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NOKYPHANMUCT-«UCCNEQOBATE/Ib»:
OnbIT OCBOEHUA UHOA3bIYHOIO ANCKYPCA

B cmamee paccmampusaromcsi 80npochl U npobrembl 0c8oe-
HUSI UHOSI3bIYHO20 QUCKYpCa 8 Mazucmpamype 6yoyujux HCypHanu-
cmos. []ns nosiydeHUs npogpeccuoHanbHbix KomnemeHyuli obyya-
rowjemMycs npedniazaemcs cogmMew,eHue Mmakux Noxo008, KaK «npax-
mudyeckuli» u «ucciedosamenbckuli». Memoouka npenodasaHus u
00yueHuUs BKIKOYdem 0CB80eHUe NPOopeccUOHanbHOU eKcuKku, Noo-
OepxcaHue mekyu,e2o COCMosiHUS 8/1a0eHUs AH2/TULICKUM 513bIKOM,
08/100eHUSI HABLIKAMU peanu3ayuu Hay4yHbiX NPOeKmos, npe3eH-
mayuu, UHOUBUQJYaAIbHO20 MBOPYECK020 npoekma. Mccnedyemcs
psi0 ocobeHHOCMell, CBS3AHHbIX C KO2HUMUBHbIM BOCNPUSMUEM 8
npogeccuoHanbHol 0esimelbHOCMU UHOSA3bIYHO20 OUCKYpCA.

Kntouesble ¢108a: UHOS3bIYHbIU OUCKYPC, KOMNeMeHYUs, HCyp-
Hanucmuka, npogeccuoHanbHas desimesibHOCMb.

BeepeHune

pernofaBaHue aHIMNCKOro s3blka B Marncrpatype Ha

bakynbTeTe >KYpHanMCcTUKM TOMCKOro rocyaapCcTBeHHOro

yHVBepCUTeTa BeleTCs B pamMKax 0CBOeHWs obyuyaroLym-
MUCS KOMNETeHUNIM nepesofumnka B cchepe npodeccroHanbHoOm
KOMMYHMKaLmun. Kpome Toro, obyueHne B MarmctpaType TpagnLm-
OHHO FrOTOBUT BbIMYCKHMKA MarncTpaTypsbl K CAaye acnmpaHTCcKoro
M KaHAMAATCKOrO 3K3aMEHOB MO aHTMIACKOMY A3bIKY. DTV 3aaum
peLuaroTCs Ha ypoOBHE METOAMKM NpenofaBaHus, yCBOEHNS 3HaHWI
M HaBbIKOB B MHOS3bIYHOM fiMCcKypce. [py TOM, UTO OHOW 13 0CO-
6eHHOCTel B Npodeccnm xypHanumcTa aBnseTcs JOCTaTOUHO «pas-
MbITOE» NpefcTaBneHne o NpakT1Ke U ponn UCCnefoBaHms, Kak
(hakTOpOB, BANAIOLLMX HAa KAUECTBO NPAKTUUYECKOM AesTenbHOCTH
M Ha cnocobbl OCTMXKEHNS MPOECCUOHaNbHBIX LieNel B XKypHa-
nUCTHKe. ViccnefoBaHms B 3ToM 061acTy NOKa3biBakoT, UTO B Npo-
Liecce nNpenofaBaHns npeamMeTHbIX ANCLUMIMH Ha (akynbTeTax
XKYPHANMUCTUKM BbISBASFOTCS U CYMMMUPYHOTCS Pa3iNUHble «pOSn»
npenopasaTens, «npakTnka» n «treopetuka [1. C. 108]. CooTseT-
CTBEHHO, BbIMONIHEHME MarnCTpaHTamMn yuebHbIx 3agaHuii Tpebyet
He TONbKO 3HaHMs NPaKTUUYECKMX OCHOB NpodeccnoHanbHom fe-
ATENbHOCTN (Hanpumep, coBaps NpodeccroHanbHON NeKCUKK),
HO 1 BNIafieHNs TeMaTUYeCKMM KPYyro30pom, UTO HEBO3MOXHO He3
06LUMX NpeCTaBNEHMI O MAarucTpasnbHbIX HanpaBfeHMsX U HOBbIX
TeHAEHUMSAX B XKYPHANUCTUKe, NpeLefeHTHbIX cnyyasx. YacTo gns
yCrneLwHoro oBnafeHns npodeccnoHanbHbIM MHOA3bIUHBIM ANC-
Kypcom TpebyeTcs BBefieHMe B 0byyatoLLMe TeKCTbI KaTeropmasnb-

HbIX MOHATWNI, UTO B Lenom UnnrcTpmnpyer «I/ICCI'IeJJ,OBaTeJ'IbCKMﬁ»
noaxon, Kak Ha ypoBHe rnpenofasaHus, Tak  Ha ypoBHe O6ybIeHI/lﬂ.

MeTopgonorus

Ha dakynbreTte xypHanuctukm TTY oTKpbITO TPU MarucTpaTypbl
no HanpaeneHuam: «TenesneHve: NPOAKOCUPOBaHME U TBOpYE-
CKU MeHeA>XKMeHT», «HoBble mefuna, An3aitH 1 hoToXypHanu-
CTUKa», «TBOPUYECKME TEXHONOMNN B MeANa», TO eCTb U3yueHue
AHIIMINCKOrO 53blka NPEANOXEHO ANg Tpex rpynn obyvaroLnx-
€51, KOTOPbIX MOXXHO YC/IOBHO pa3feinTb Ha TeNeBU3MOHLLNKOB,
Auv3aiiHepoB 1 rasetunkos. ObyuyeHne NponcxoauT C onopo
Ha NpodeccMoHanbHble yUebHMKN N5 XKYPHANUCTOB «AHIINIA-
CKWI1 ans >kypHanucTos. Focus on TV newsy, «English Reader for
Designers. XpecTomMaTna Ana YTeHNs No aHrMUNCKOMY A3bIKYy»,
«English on Design. AHIMMINCKWIA S3bIK ANS [AU3aiiHEPOB», «AH-
FAMCKMIA NS KypHanucToB. Mocobre ans Bysos», «Ethics of
Journalism». Bce 3Tu yuebHMKM Npe3eHTY T U3N0XKEHWe NPaKTH-
UecKkoro matepuana Ha ocHoBe TemaTuyecknx 6110KOB, UTO camo
no cebe npeanonaraeT TBOpPUYECKOE OCMbIC/IEHME, aKTUBALNIO
MbILINEHWSA, U, B KOHEYHOM CUeTe, HalleIeHO Ha Co3aHne MHAn-
BMAYaNnbHOrO TBOPYECKOrO NPOeKTa, KakMm ABAAETCS UTOrosas
npe3eHTaL s Ha OCHOBE Npe/noaaraeMow BbIMyCKHOM marmcTep-
CKOV inccepraumm.

Kpome Toro, B Kypc aHIrIMNCKOrO A3bIKa [ MarMcTpaH-
TOB BK/IFOUYEHO OCBOEHME 3/1eMEHTOB AKaeMMNUeCcKoro N1cbmMa
(Academic writing), uTo sBNSeTCS OHUM 13 OCHOBHbIX BEKTOPOB
obyyeHuns B marmcTpaType v faeT BO3MOXHOCTb rOBOPUTL 06
M3y4yeHMM OCHOB HayUHON AeATeNbHOCTU, BNAAEHNA MHCTPYMEH-
Tamu aHanu3a, 0606LeHNs, CTPYKTYpUPOBaHUWS A3blka U TEKCTA,
NPUMEHUMO K MHOA3bIYHOMY ANCKYPCY.

«O6pa3» xypHanucTa «npakTuka» W «mMccnepfoBaTens»
BO3HMKaeT B NPOLLECCe MOAENNPOBAHNA, Pa3MblLLNEHNS Haj
BOMPOCOM, KEM SBNSAETCS BbIMYCKHMK (PaKynbTeTa XypHanucTu-
KW = «NpakTUKOM» UK «TeopeTrkom». ObyueHre aHrnuitcko-
MY A3bIKY, NHOA3bIUHbIV JUCKYPC B 3TOM BONpOCe MMeeT paj
ocobeHHocTel. Tak, OAHUM M3 haKTOPOB, 3aTPYAHSAIOLLMX POCT
MHOA3bIYHbIX KOMNETEHLNIM, ABNAETCSA 3a4acCTyr OTCYTCTBUE
NONHOLEHHOM MHOSA3bIYHOW Cpeabl, BO3MOXHOCTHN CBO60AHO
obLwaTbca Ha aHINMCKOM g3bike. [To3ToMy TpebyeTcs BHavane
cchopmmnpoBaTb OCHOBY NPOdeCcCMOHaNbHON KOMMYHMKaLUK,
KoTopas BNOCNeACTBUMN NOMOXKET BbIMYCKHUKY Ha NPOTAXKEHUM
BCEM >XXM3HWN BOCMNONHATL HEAOCTaloLWMe 3HaHNS, COBEPLUEH-



Pazoen Il. XXypHanucmckoe ob6pazosaHue 8 XX| seke

23

CTBOBATbCA. M ecnm npakTnueckoe 3HaHWe aHINIACKOro A3blKa
MOXXHO JOMO/HUTb CAMOCTOSATENbHO, TO 4N15 CO3aHUS MHOS-
3bIYHOW KpeaTUBHOW NpodeccroHanbHo obyuatoLelnt moaenu
TpebytoTCs 3HaHUSA U YMEHUS «MCcCnefoBaTens»: CnocobHOCTb
HanucaTb fOKNafJ, NOATOTOBUTb MPOEKT, BbICTYN/IEHME Ha aH-
rMUACKOM 513bIKe, YMEHWE BbIUNIEHATb FMaBHOE N BTOPOCTENeH-
HOe, CMCTEMATM3NPOBATb NPOMECCUOHANbHbIN, TEPMUHONOTNYE-
cKkui cnoBapsb. W HakoHel, roBopst 06 AkaieM1UYeckoM N1cbme,
3aCTaBUTb, HAyUUTb cebs «AyMaTb U NUCaTb NO-aHTINACKN»,
nepedopmaTMpoBaTh MbllLEHWE, UTO SABASETCS 4OCTAaTOYHO
TPYAHOW 3afayeit, KOTOPYHO CnefyeT OTHEeCTU K UcCnefoBaTeb-
CKoV napagurme B 06yueHNN MHOA3bIUHOMY ANCKYPCY.

WccnepoBaHue npo6nembl

YuebHMK aHIINMINCKOrO sA3blKa ANs Fa3eTUMKOB Npe3eHTyeT pas-
NINYHbIE BOMPOCH! W acnekTbl B XXYPHANUCTNKE, MUPOBOM OMbIT
paboTbl XypHanucTos BputaHnm, AMepuku, ANoOHWM B pasinuHbIX
CUTyaumsX, B pa3HbixX yHKLMOHAMbHbIX PONsX, Hanpumep, TBOp-
Yeckuit U NpoceccnoHanbHbI NyTb B XXypHanucTnke Muuyko
LWnmomypa, O>ko MattepcoHa 13 New York Daily News, VipHu
Malina, BOeHHOro KoppecnoHaeHTa 1 ap. Yepes 6buorpacduryeckme
onuncaHus n GakTbl, NpeLeaeHTHbIe Cllyyan JaeTcs KapTuHa pas-
BUTUS, UCTOPMS 3aMafHOMN XXYPHANUCTUKN, POPMUPYIOTCS Lienn
M 3afaun ANns poccuitckoro 3apybexxHoro koppecnoHaeHTa (Tema
«Work of The Foreign Correspondent») B OTHOLLIEHUW BNageHWs
AHTIMACKMM S3bIKOM, OMUCHIBAETCS, KaKMMUW KauecTBamMn J0ON-
>KeH BnafeTb XXYPHaNUCT ANs ycnewHon npoheccMoHanbHom
neatensHocTy [2].

Cnepyyet 0OTMeTUTb, UTO Pa3roBOpHas nekcuka, npoceccro-
HanbHbIM XXaproH 1 Tembl, CBSA3aHHbIE € XKYPHANWUCTCKOMN NpaKTun-
KOW NpefCcTaBaeHbl Takum 06pa3om, UTO OHM CBS3aHbl CUTYyaLM-
OHHO, MPUMEHSFOTCS B 3aBUCUMOCTYM OT CUTyaumu. MocTpoeHue
rPamMmaTUUeCcKmMX KOHCTPYKL NI BbISBASIET OfHY U3 0CO6EHHOCTEN
0byueHMs — yMeHWs MPUMEHUTb NPodecCcUoHanbHbIN TEPMUH
npaBuAbHO, K MecTy. A Ans 3Toro cnepyet nogobpatb dpasy,
MMeTb BapuaHTbl €e NOCTPoeHMs. TpeHNpoBKa B 0ByUeHnM aH-
FANINCKOMY 3bIKY B MPOECCHOHANbHON KOMMYHMUKALMWN BKHO-
YaeT MOAENMPOBaHNE BO3MOXKHbIX CUTYaLMiA, Kpyra obcyKaeHns
npodeccrmoHanbHbIx Npobnem, Bce 3To BeAeT K BbipaboTke obyua-
FOLLMMCS HamnpaBieHWI, MEHTabHbIX KOHLEML WM, UTO KOHEUHO,
B MTOTe peLLIaeTcs Yepes si3bIKOBYHO NPaKTHKY.

MpeAnoXxKeHHble TeMbl MO BOMPOCaM >KYPHANUCTCKON 3TUKM
Ha aHTIMMCKOM si3bIKe Tak>Ke CoflepyKaT NpeLefeHTHbI KOHLenT B
N3M10XKEHWW NCTOPUU MUPOBOW XXYPHANUCTUKI, COLENCTBYHOT 3a-
KPEMNNEHNo B CO3HAHMM OMbITa paboTbl C MHOA3bIYHBIMM A3bIKOM
1 KynbTypol (Hanpumep, Tembl «The Truth About Lying», «Bribes»,
«Credibility Problems», HanncaHHble npodeccroHanamm >xypHa-
NIMCTaMM, HOCUTENSIMUW aHTTIMIMCKOTO s3bIka Joan Konner, Frances
Cerra Whittelsay v apyrumn) [3].

S13bIKOBas MpaKTMKa U UCCNeA0BaHNE MHOSA3bIYHOTO TEKCTA
npeacTaB/eHbl U B 0byyaroLmx matepmanax gns TefneBu3noH-
LWmMKoB. Tak, B ocHoBe yuebHOro matepuana nexut pabota Ho-
BOCTHOrO OTAena, pefakunn tenectyamm, pabota HOBOCTHOroO
TenekaHana, HaLMoHanbHOM BellaTeNbHON CTaHUMK (Hanprmep,
Tema «Assignment Desk Manager»). MpodeccnoHanbHas nekcu-
Ka, aKTMBHbIM C/I0Bapb UCMOMb3YHOTCS MPUMEHMMO K BOMPOCamM

TexHWYeckoro obecneyeHus, cHab>XeHNs, pyKoOBOACTBA W BbINON-
HeHWs o6s3aHHOCTEl NpU NOATOTOBKE W Nepefaye HOBOCTEW,
TBOPUECKOro MOAXOAA N YeNoBEeUYECKMX, IMUHOCTHBIX peCcypcoB
NS XXypHanucTa-TeneBnsnMoHwmka. Kpome Toro, oTaenbHbIN
610K 3aHATUIM NOCBSALLEH NPAaBOBbIM acrnekTaM MeXAyHapof-
HOWM >KypHanucTcko npakTukn (Tembl «Defamation, «Invasion of
Privacy», «Appropriation, False Light and Private Information») [4].
Bce 370 (hopmumpyeT NpakTUUYecKnin 13bIKoBOM 6arask BbINMyCKHMKa,
BO3MOXHOCTb YMTaTb 1 BOCMIPUHUMATD, AaXKe YaCTUUHO, TEXHW-
YecKyto JOKYMEHTaLMI0, PEKOMeHAaL K, pacno3HasaTh npodec-
CMOHASBHYHO XXYPHANUCTCKYHO NEKCUKY Ha YPOBHE HOBOCTHOIO
BeLLaHW4 3anafHbIX TenekaHanos, NpeAcTaBnaTb U3HYTpK paboTy
KONNeKTNBa, MMes B CO3HaHNMN MHOS3bIUHbIE SKBMBANEHTDI.

C pyroi CTOpOHbI, Ha3BaHWe TeMaTnyecknx 610KoB 1 yno-
TpebneHve npodeccnoHanbHbIX TEPMUHOB (DOPMUPYeT y Tene-
BM3MOHLLMKA TOUKY 3pEHUS UCC/liefloBaTENS MO OTHOLLUEHWNIO K
MHOSA3bIYHOMY AMCKYPCY. Tak, Hanpumep, Ha3BaHWe Tembl «The
Concept of Structure» MMeeT B OCHOBe KaTeropmanbHbli KOM-
MOHEHT — NpW U3yYeHUU CTPYKTYpbl, MOATOTOBKN U Nepefa-
UM HOBOCTM B 3(PUp 0OyUatOLLMMCH TPAHCANPYETCS MbIC/b O
CTPYKTYPMPOBAHHOM TEKCTE, UTO OTPAXKAETCH 1 B NPaKTUUECKOM
XKYPHaNUCTCKON AesTeNIbHOCTU, U B MCCNEf0BAHNN KOHKPETHOM
3afauun, npobnembl. TeneBU3NOHLLMK AOSXKEH 3HATb, N3 KaKMX
3TanoB, OTPE3KOB, NOC/e[j0BaTeNbHOCTEN COCTOUT paboTa Hap
HOBOCTAMW. TO ecTb, CTPYKTYpa, Kak KaTeropmanbHoe NoHsTHe,
peann3yeTcs Ha NPakTUYeCKOM N NCCNefoBaTeNbCKOM YPOBHSX.

AHrnunickve npodeccroHasnbHble TEpPMUHbI U UX PYCCKME SK-
BMBANIEHTbI B yNOTpebneHnn nmeroT 0COBEHHOCTU: MHOA3bIYHDBIV
AVCKYPC ANCLMNAVHUPYET MblLUNEHNe, UMeeT Nefarornyeckmi
acnekT NpW yCBOEHMM 3HaHWi. Tak, obcy>xxaeHne cnocobos Be-
neHuns acupa (tTembl «Live Reporting», «Linear News») BbisiBnset
KaTeropmanbHoe NoHsATME «MocnefoBaTeNbHbIN» (consistent), uto
onpepeneHHbIM 06paszom GopMUPYeT MHCTPYMEHTAPUN MblLL-
neHuns. NMoHATUe «NOCNefoBaTeNbHOCTb» TaKXKe MPUMEHMMO B
CMbIC/IEe «JTIOTVKMN NpoLiecca» 1 COBMECTUMO CO 3HaYeHWeM «arn-
roputm» (logical progression). CocTaBneHHbI COOTBETCTBYHOLLMM
obpazom maTepuran, 06bACHAIOLWMIA NOCNef0BaTENIbHOCTb AeW-
CTBUWI 1 OnepaLnii No NoAroToBKe 1 nepefaye HOBOCTH, OTBeUaeT
3a «MCCNefoBaTENbCKUM» U «MPAKTUUECKUA» OMbIT U3M0XEHNS
MbIC/IN, NOTUKY NMOCTPOEHNS TEKCTa.

OTnnunTenbHbIM cBOMCTBOM yuebHuka «English on Design»
ABNSAETCS TO, UTO OH HaNMcaH ANs MHXeHepoB-An3aitHepos Om-
CKOrO roCyfiapCTBEHHOr0O TEXHNYECKOro yHMBEpCUTeTa. YuebHbIn
MaTepuan COAep>XKMT He TONbKO MaccvB C/I0BapHOM npodeccy-
OHaNlbHOM NTIEKCMKM, KacaeTCs TeEXHMUECKOW CTOPOHbI NpoLecca
Aun3aliHa, HO 1 [aéT cnelnanbHble 3HaHWS MO BONPOCaM NCTOPUM
Au3aiiHa B Poccun 1 3a pybexkom, paccmaTpmMBaeT OCHOBHbIE
HanpaBneHNs 1 BUAbI iU3aiiHa, Kpyr BONPOCOB 1 Npobnem, cBs-
3aHHbIX C NPOheCcCOHanbHOM AesTENbHOCTbLO.

Tak, Hapsfy ¢ NPaKTUKOM NPUMEHEHUs aHIIMACKOro s3blka B
Be6-fM3aiiHe 1 NeyaTHOM AM3aiiHe, MarMCcTPaHTbI-KyPHANNCTbI
BCTPeYatoTCs Co crneumnanbHbiMM 061acTaMU 3HaHUS B An3aiiHe,
Hanpumep c Teopueit LBeTa (LBETOBOCMPUATUE NPU CMELLMBA-
HWW Kpacok, colour mixing perception) 1, Hanpumep, TexHonornn
meTannoobpabotku, metal-work technologies and treating, cBs3bi-
BarOT Mefina-An3aliH C ApyrMmm BUAamMu gnsalita, uto nossonset
B LIe/IOM COCTaBUTL Bonee NonHoe npeacTasieHne o npodeccun
nu3aliHepa [5]. He3aBMcKMMO OT BMa An3aiiHa B TEKCTUNE, apXu-
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TekType, MebenbHOM 1 aBTOMOGUIBHOM NPON3BOACTBE, Peklame
W T.A. BbINYCKHWK-AM3aMHEpP [LOMKEH UMeTb NpeficTaBneHne 1 06
0CO6eHHbIX KaueCTBeHHbIX 3HaHWAX, Hanpumep, B Beb-An3aiiHe,
MaTeMaTMUeCcKo OCHOBe MpPOrpammHoro obecrneveHus. Mytem
npuobpeTeHns onbiTa B MHOA3bIYHOM JUCKYpCe An3aliHepam
NPUXOANTCS «BKIIOUATb» UCCIef0BaTENbCKE KOMMNETEHLMN ANS
yCneLHoM MHTepnpeTaLnm, peKoHCTPYKLUW, BOCNIPUSTUS 1 YCBO-
eHUst MHHOPMaLMM Ha aHTNIMIACKOM si3bIKe.

AyTEHTWYHbIN MaTepuan u3 yuebHuka «English Reader for
Designers. XpecTomaTusi AN YTeHWs MO aHITMINCKOMY S3bIKY»
no3BONsieT MarncTpaHTam-Amn3aliHepam COCTaBUTb MHEHWE O
peKknamHbIX NpocnekTax 3anafHblX AU3aiHepCKUX KOMMaHWM,
cucTeme obyueHus [n3aliHy B 3apyOeXKHbIX yHMBepcuTeTax (Ha-
npumep, Tema «Ceramic Design Group. Production Services») [6].
Bce 3T0 AaeT BO3MOXXHOCTb CPaBHMBATb, COMNOCTABNATb, yUMTbCS
He TONMbKO MPaKTUUECKOMY aHTIMICKOMY, HO 1 3ameuaTb BO3-
MO>XHble MpenMyLLecTBa, eTaM3npoBaHHYyO MHMOpMaLuto,
NpencTaBNeHHYH B ayTEHTUUHOM TekcTe. Takum 06pa3om, nc-
cnefoBaHVe HE3HaKOMOro KOHTEHTa NPMBOAMUT K 060ralleHnto
cnocobamu 1 BapuaHTamum ynotpebneHuns npodeccnoHanbHoro
aHIINMMCKOTO, YCBOEHMIO TPAAWLMIA NMpe3eHTaLMmn 1 peknambl B
3anagHou KynbType, NopsiAKa v 3TUKM BOCMPUATUS MHOSI3bIUHOTO
KyNbTYPHOTO 1 NpodeccroHanbHOro KogoB.

3aknueHne

Kpome paccMOTpeHHbIX KOMNeTeHLM, 0byyeHne aHrnnickomy
A3bIKYy B MarncTpaType dakynsTera >KypHanInmcTukm cnocobetayeT
obLwemy MHTENNEeKTyaNbHOMY 1 TBOPYECKOMY Pa3BUTUIO NNY-
HocTu, oboralyaeT obyyaroLerocs KynbTypol ryMaHUTapHbIX
3HaHWI, UTO BNOCNEACTBMM MOXET CbIrpaTh PeLLAIOLLYO pOnb B
npodeccnoHanbHON aesTeNbHOCTU. Befb razeTunku, Tenesmnsmn-
OHLLUMKN U AM3aliHEPbl HE TONbKO «0BCY>KMBAOT» 3aKa3umka,
HO M HalueneHbl Ha CO3f4aHNe MHTeNNeKTyanbHON coBCTBEHHO-
CTW. MUpPOBbIe S3bIKW U KYNbTYPbl B 3TOM CMbIC/IE PacLLUMpPstOT
TBOPYECKME FOPU3OHTbI, M @aHTIMINCKNI A3bIK, KaK A3blK rnobanb-
Horo obLeHuns, B TOM unciie 1 NpodeccMoHanbHoro, aBnseTcs
NPOBOJHWKOM B TBOPUYECKOM W €NOBOM NpoLeccax. M3yueHune
aHIMNIACKOTO A3blka W KyNbTypbl TpebyeT B 04 MHAKOBOM CTENeHM
oT obyuatoLLlerocs COBMELLEHNS MOAXOA0B Kak «npakTUKa», Tak
N «nccnepoBatens.

The article discusses issues and problems in teaching foreign-
language discourse in the magistracy of future journalists. To obtain
professional competencies, the trainee is offered the combination of
such ways as «practical» and «research». Methods of teaching and
learning include the mastery of professional vocabulary, maintaining
the current state of English, mastering the skills of implementing
scientific projects, presentations, individual creative projects. A number
of features related to the cognitive perception of the foreign language
discourse in the professional activity are explored.

Keywords: foreign-language discourse, competence, journalism,
professional activity.
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